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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

עַז1 וּבֹ֨
Dan–Boas
H1162

עָלָה֣
naik
H5927

֮ הַשַּׁעַר
gerbang–itu
H8179

וַיֵּ֣שֶׁב
dan–duduklah
H3427

שָׁם֒
di–sana
H8033

וְהִנֵּ֨ה
dan–lihatlah
H2009

הַגֹּאֵ֤ל
penebus–itu

עֹבֵר֙
lewat

ר אֲשֶׁ֣
yang

דִּבֶּר־
berbicara–
H1696

עַז בֹּ֔
Boas
H1162

וַיֹּ֛אמֶר
dan–berkatalah
H0559

ס֥וּרָה
Singgahlah
H5493

שְׁבָה־
duduklah–
H3427

ה פֹּ֖
di–sini
H6311

פְּלֹנִי֣
Hai–Fulan
H6423

אַלְמֹנִי֑
si–Anu
H0492

וַיָּ֖סַר
dan–menyingkirlah
H5493

ׁב׃ וַיֵּשֵֽ
dan–duduklah
H3427

Boas telah pergi ke pintu gerbang dan duduk di sana. Kebetulan lewatlah penebus yang disebutkan Boas itu. 
Lalu berkatalah Boas: "Hai saudara, datanglah dahulu ke mari, duduklah di sini." Maka datanglah ia, lalu duduk.

ח2 וַיִּקַּ֞
Dan–mengambillah
H3947

עֲשָׂרָ֧ה
sepuluh
H6235

ים אֲנָשִׁ֛
orang–laki-laki
H0376

מִזִּקְנֵי֥
dari–tua-tua
H2205

יר הָעִ֖
kota–itu

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkatalah
H0559

שְׁבוּ־
Duduklah–
H3427

ה פֹ֑
di–sini
H6311

ׁבוּ׃ וַיֵּשֵֽ
dan–duduk
H3427

Kemudian dipilihnyalah sepuluh orang dari para tua-tua kota itu, dan berkata: "Duduklah kamu di sini." Maka 
duduklah mereka.

וַיֹּא֙מֶר3֙
Dan–berkatalah
H0559

ל לַגֹּאֵ֔
kepada–penebus–itu

חֶלְקַת֙
Sebidang

ה הַשָּׂדֶ֔
ladang–itu

ר אֲשֶׁ֥
yang

ינוּ לְאָחִ֖
milik–saudara–kita
H0251

לֶאֱלִימֶלֶ֑ךְ
milik–Elimelekh
H0458

מָכְרָ֣ה
menjualnya
H4376

י נָעֳמִ֔
Naomi
H5281

בָה הַשָּׁ֖
yang–kembali
H7725

ה מִשְּׂדֵ֥
dari–ladang

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

Lalu berkatalah ia kepada penebus itu: "Tanah milik kepunyaan saudara kita Elimelekh hendak dijual oleh Naomi, 
yang telah pulang dari daerah Moab.

י4 וַאֲנִ֨
Dan–aku
H0589

רְתִּי אָמַ֜
berkata
H0559

אֶגְלֶה֧
akan–kubuka
H1540

אָזְנְךָ֣
telingamu
H0241

ר לֵאמֹ֗
untuk–berkata
H0559

נֵה קְ֠
Belilah
H7069

נֶגֶ֥ד
di–hadapan
H5048

֮ יֹּשְׁבִים הַֽ
yang–duduk
H3427

וְנֶגֶ֣ד
dan–di–hadapan
H5048

זִקְנֵי֣
tua-tua
H2205

עַמִּי֒
bangsaku

אִם־
Jika–

֙ תִּגְאַל
engkau–menebus

ל גְּאָ֔
tebuslah

וְאִם־
dan–jika–

א ֹ֨ ל
tidak
H3808

ל יִגְאַ֜
dia–menebus

הַגִּ֣ידָה
Beritahukanlah
H5046

י לִּ֗
kepadaku

]ואדע[
[ketiv]
H3045

דְעָה֙( )וְאֵֽ
supaya–aku–tahu
H3045

י כִּ֣
karena

אֵ֤ין
tidak–ada
H0369

תְךָ֙ זוּלָֽ
selainmu
H2108

לִגְא֔וֹל
untuk–menebus

י וְאָנֹכִ֖
dan–aku
H0595

אַחֲרֶ֑יךָ
sesudahmu

וַיֹּ֖אמֶר
Dan–berkatalah
H0559

י אָנֹכִ֥
Aku
H0595

ל׃ אֶגְאָֽ
akan–menebus

Jadi pikirku: baik juga hal itu kusampaikan kepadamu sebagai berikut: Belilah tanah itu di depan orang-orang 
yang duduk di sini dan di depan para tua-tua bangsa kita. Jika engkau mau menebusnya, tebuslah; tetapi jika 
engkau tidak mau menebusnya, beritahukanlah kepadaku, supaya aku tahu, sebab tidak ada orang yang dapat 
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menebusnya kecuali engkau, dan sesudah engkau: aku." Lalu berkatalah ia: "Aku akan menebusnya."

וַיֹּ֣אמֶר5
Dan–berkatalah
H0559

עַז בֹּ֔
Boas
H1162

בְּיוֹם־
Pada–hari–
H3117

קְנוֹתְךָ֥
engkau–membeli
H7069

ה הַשָּׂדֶ֖
ladang–itu

מִיַּ֣ד
dari–tangan
H3027

י נָעֳמִ֑
Naomi
H5281

וּ֠מֵאֵת
dan–dari
H0853

ר֣וּת
Rut
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה
perempuan–Moab
H4125

שֶׁת־ אֵֽ
istri–
H0802

הַמֵּת֙
yang–mati
H4191

]קניתי[
[ketiv]
H7069

יתָה( )קָנִ֔
engkau–harus–membeli
H7069

ים לְהָקִ֥
untuk–menegakkan

שֵׁם־
nama–
H8034

ת הַמֵּ֖
yang–mati
H4191

עַל־
atas–

נַחֲלָתֽוֹ׃
warisannya
H5159

Tetapi kata Boas: "Pada waktu engkau membeli tanah itu dari tangan Naomi, engkau memperoleh Rut juga, 
perempuan Moab, isteri orang yang telah mati itu, untuk menegakkan nama orang itu di atas milik pusakanya."

וַיֹּ֣אמֶר6
Dan–berkatalah
H0559

ל הַגֹּאֵ֗
penebus–itu

א ֹ֤ ל
Tidak
H3808

֙ אוּכַל
aku–dapat
H3201

]לגאול־[
[ketiv]

)לִגְאָל־(
menebus–

י לִ֔
bagiku

פֶּן־
jangan–sampai–
H6435

ית אַשְׁחִ֖
aku–merusak
H7843

אֶת־
[objek]
H0853

י נַחֲלָתִ֑
warisanku
H5159

גְּאַל־
Tebuslah–

לְךָ֤
bagimu

אַתָּה֙
engkau

אֶת־
[objek]
H0853

י גְּאֻלָּתִ֔
hak–tebusanku
H1353

י כִּ֥
karena

לאֹ־
tidak–
H3808

אוּכַ֖ל
aku–dapat
H3201

ל׃ לִגְאֹֽ
menebus

Lalu berkatalah penebus itu: "Jika demikian, aku ini tidak dapat menebusnya, sebab aku akan merusakkan milik 
pusakaku sendiri. Aku mengharap engkau menebus apa yang seharusnya aku tebus, sebab aku tidak dapat 
menebusnya."

וְזאֹת7֩
Dan–inilah
H2063

ים לְפָנִ֨
dahulu
H6440

ל בְּיִשְׂרָאֵ֜
di–Israel
H3478

עַל־
mengenai–

ה הַגְּאוּלָּ֤
penebusan
H1353

וְעַל־
dan–mengenai–

הַתְּמוּרָה֙
penukaran
H8545

לְקַיֵּ֣ם
untuk–menetapkan

כָּל־
setiap–
H3605

ר דָּבָ֔
perkara
H1697

שָׁלַ֥ף
melepas
H8025

ישׁ אִ֛
seseorang
H0376

נַעֲל֖וֹ
kasutnya
H5275

וְנָתַ֣ן
dan–memberi
H5414

לְרֵעֵה֑וּ
kepada–sesamanya
H7453

ֹ֥את וְז
dan–inilah
H2063

ה הַתְּעוּדָ֖
kesaksian
H8584

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
di–Israel
H3478

Beginilah kebiasaan dahulu di Israel dalam hal menebus dan menukar: setiap kali orang hendak menguatkan 
sesuatu perkara, maka yang seorang menanggalkan kasutnya sebelah dan memberikannya kepada yang lain. 
Demikianlah caranya orang mensahkan perkara di Israel.

וַיֹּ֧אמֶר8
Dan–berkatalah
H0559

הַגֹּאֵ֛ל
penebus–itu

עַז לְבֹ֖
kepada–Boas
H1162

קְנֵה־
Belilah–
H7069

לָךְ֑
bagimu

וַיִּשְׁלֹ֖ף
dan–melepaskanlah
H8025

נַעֲלֽוֹ׃
kasutnya
H5275

Lalu penebus itu berkata kepada Boas: "Engkau saja yang membelinya." Dan ditanggalkannyalah kasutnya.
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וַיֹּאמֶר9֩
Dan–berkatalah
H0559

עַז בֹּ֨
Boas
H1162

ים לַזְּקֵנִ֜
kepada–para–tua-tua
H2205

וְכָל־
dan–seluruh–
H3605

ם הָעָ֗
bangsa–itu

ים עֵדִ֤
Saksi
H5707

אַתֶּם֙
kamu

הַיּ֔וֹם
hari–ini
H3117

י כִּ֤
bahwa

֙ קָנִי֙תִי
aku–membeli
H7069

אֶת־
[objek]
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

לֶךְ אֱלִימֶ֔ לֶֽ
milik–Elimelekh
H0458

וְאֵ֛ת
dan–[objek]
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
yang

לְכִלְי֖וֹן
milik–Kilyon
H3630

וּמַחְל֑וֹן
dan–Makhlon
H4248

מִיַּ֖ד
dari–tangan
H3027

י׃ נָעֳמִֽ
Naomi
H5281

Kemudian berkatalah Boas kepada para tua-tua dan kepada semua orang di situ: "Kamulah pada hari ini menjadi 
saksi, bahwa segala milik Elimelekh dan segala milik Kilyon dan Mahlon, aku beli dari tangan Naomi;

וְגַם10֣
Dan–juga
H1571

אֶת־
[objek]
H0853

ר֣וּת
Rut
H7327

הַמֹּאֲבִיָּה֩
perempuan–Moab
H4125

שֶׁת אֵ֨
istri
H0802

מַחְל֜וֹן
Makhlon
H4248

קָנִי֧תִי
aku–membeli
H7069

לִ֣י
bagiku

ה לְאִשָּׁ֗
menjadi–istri
H0802

ים לְהָקִ֤
untuk–menegakkan

שֵׁם־
nama–
H8034

הַמֵּת֙
yang–mati
H4191

עַל־
atas–

נַחֲ֣לָת֔וֹ
warisannya
H5159

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

יִכָּרֵ֧ת
akan–dilenyapkan
H3772

שֵׁם־
nama–
H8034

ת הַמֵּ֛
yang–mati
H4191

מֵעִ֥ם
dari–dengan

יו אֶחָ֖
saudara-saudaranya
H0251

עַר וּמִשַּׁ֣
dan–dari–gerbang
H8179

מְקוֹמ֑וֹ
tempatnya
H4725

ים עֵדִ֥
Saksi
H5707

ם אַתֶּ֖
kamu

הַיּֽוֹם׃
hari–ini
H3117

juga Rut, perempuan Moab itu, isteri Mahlon, aku peroleh menjadi isteriku untuk menegakkan nama orang yang 
telah mati itu di atas milik pusakanya. Demikianlah nama orang itu tidak akan lenyap dari antara saudara-
saudaranya dan dari antara warga kota. Kamulah pada hari ini menjadi saksi."

אמְר֜ו11ּ וַיֹּ֨
Dan–berkatalah
H0559

כָּל־
seluruh–
H3605

הָעָם֧
bangsa–itu

אֲשֶׁר־
yang–

עַר בַּשַּׁ֛
di–gerbang
H8179

וְהַזְּקֵנִ֖ים
dan–para–tua-tua
H2205

ים עֵדִ֑
Saksi
H5707

֩ יִתֵּן
Kiranya–memberi
H5414

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

ת־ אֶֽ
[objek]
H0853

ה הָאִשָּׁ֜
perempuan–itu
H0802

הַבָּאָה֣
yang–datang
H0935

אֶל־
ke–
H0413

ךָ בֵּיתֶ֗
rumahmu

׀כְּרָחֵ֤ל 
seperti–Rahel
H7354

וּכְלֵאָה֙
dan–seperti–Lea
H3812

ר אֲשֶׁ֨
yang

בָּנ֤וּ
membangun
H1129

שְׁתֵּיהֶם֙
keduanya
H8147

אֶת־
[objek]
H0853

ית בֵּ֣
rumah

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

וַעֲשֵׂה־
dan–buatlah–

חַיִ֣ל
kebajikan
H2428

תָה בְּאֶפְרָ֔
di–Efrata
H0672

וּקְרָא־
dan–panggillah–
H7121

ם שֵׁ֖
nama
H8034

ית  חֶם׃בְּבֵ֥ לָֽ
di–Betlehem
H1035

Dan seluruh orang banyak yang hadir di pintu gerbang, dan para tua-tua berkata: "Kamilah menjadi saksi. 
TUHAN kiranya membuat perempuan yang akan masuk ke rumahmu itu sama seperti Rahel dan Lea, yang 
keduanya telah membangunkan umat Israel. Biarlah engkau menjadi makmur di Efrata dan biarlah namamu 
termasyhur di Betlehem,
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י12 וִיהִ֤
Dan–jadilah
H1961

יתְךָ֙ בֵֽ
rumahmu

כְּבֵי֣ת
seperti–rumah

רֶץ פֶּ֔
Peres
H6557

אֲשֶׁר־
yang–

ה יָלְדָ֥
dilahirkan
H3205

תָמָ֖ר
Tamar
H8559

יהוּדָ֑ה לִֽ
bagi–Yehuda
H3063

מִן־
dari–

רַע הַזֶּ֗
keturunan–itu
H2233

ר אֲשֶׁ֨
yang

ן יִתֵּ֤
kiranya–memberi
H5414

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

לְךָ֔
bagimu

מִן־
dari–

ה נַּעֲרָ֖ הַֽ
gadis–itu
H5291

את׃ הַזֹּֽ
ini
H2063

keturunanmu kiranya menjadi seperti keturunan Peres yang dilahirkan Tamar bagi Yehuda oleh karena anak-
anak yang akan diberikan TUHAN kepadamu dari perempuan muda ini!"

ח13 וַיִּקַּ֨
Dan–mengambillah
H3947

עַז בֹּ֤
Boas
H1162

אֶת־
[objek]
H0853

רוּת֙
Rut
H7327

וַתְּהִי־
dan–jadilah–
H1961

ל֣וֹ
baginya

ה לְאִשָּׁ֔
menjadi–istri
H0802

א ֹ֖ וַיָּב
dan–masuklah
H0935

אֵלֶי֑הָ
kepadanya
H0413

ן וַיִּתֵּ֨
dan–memberilah
H5414

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

לָהּ֛
kepadanya

הֵרָי֖וֹן
kehamilan
H2032

לֶד וַתֵּ֥
dan–melahirkanlah
H3205

ן׃ בֵּֽ
seorang–anak–laki-laki

Lalu Boas mengambil Rut dan perempuan itu menjadi isterinya dan dihampirinyalah dia. Maka atas karunia 
TUHAN perempuan itu mengandung, lalu melahirkan seorang anak laki-laki.

וַתֹּאמַ֤רְנָה14
Dan–berkatalah
H0559

הַנָּשִׁים֙
perempuan-perempuan–itu
H0802

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

י נָעֳמִ֔
Naomi
H5281

בָּר֣וּךְ
Terberkati
H1288

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

שֶׁר אֲ֠
yang

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ית הִשְׁבִּ֥
membiarkan–putus

לָךְ֛
bagimu

גֹּאֵ֖ל
seorang–penebus

הַיּ֑וֹם
hari–ini
H3117

א וְיִקָּרֵ֥
dan–kiranya–dipanggil
H7121

שְׁמ֖וֹ
namanya
H8034

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
di–Israel
H3478

Sebab itu perempuan-perempuan berkata kepada Naomi: "Terpujilah TUHAN, yang telah rela menolong engkau 
pada hari ini dengan seorang penebus. Termasyhurlah kiranya nama anak itu di Israel.

וְהָ֤יָה15
Dan–jadilah
H1961

לָךְ֙
bagimu

יב לְמֵשִׁ֣
untuk–pemulih
H7725

פֶשׁ נֶ֔
jiwa
H5315

ל וּלְכַלְכֵּ֖
dan–untuk–memelihara
H3557

אֶת־
[objek]
H0853

שֵׂיבָתֵ֑ךְ
usia–tuamu
H7872

י כִּ֣
karena

כַלָּתֵ֤ךְ
menantumu
H3618

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
yang–

אֲהֵבַתֶ֙ךְ֙
mengasihimu
H0157

תּוּ יְלָדַ֔
melahirkannya
H3205

אֲשֶׁר־
yang–

הִיא֙
dia
H1931

ט֣וֹבָה
lebih–baik

ךְ לָ֔
bagimu

מִשִּׁבְעָ֖ה
dari–tujuh
H7651

ים׃ בָּנִֽ
anak–laki-laki

Dan dialah yang akan menyegarkan jiwamu dan memelihara engkau pada waktu rambutmu telah putih; sebab 
menantumu yang mengasihi engkau telah melahirkannya, perempuan yang lebih berharga bagimu dari tujuh 
anak laki-laki."
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ח16 וַתִּקַּ֨
Dan–mengambillah
H3947

י נָעֳמִ֤
Naomi
H5281

אֶת־
[objek]
H0853

הַיֶּלֶ֙ד֙
anak–itu
H3206

וַתְּשִׁתֵ֣הוּ
dan–meletakkannya
H7896

הּ בְחֵיקָ֔
di–pangkuannya
H2436

וַתְּהִי־
dan–jadilah–
H1961

ל֖וֹ
baginya

נֶת׃ לְאֹמֶֽ
menjadi–pengasuh
H0539

Dan Naomi mengambil anak itu serta meletakkannya pada pangkuannya dan dialah yang mengasuhnya.

וַתִּקְרֶאנָה17֩
Dan–memanggilnya
H7121

ל֨וֹ
baginya

הַשְּׁכֵנ֥וֹת
perempuan-perempuan–tetangga
H7934

שֵׁם֙
nama
H8034

ר לֵאמֹ֔
dengan–berkata
H0559

יֻלַּד־
Telah–lahir–
H3205

ן בֵּ֖
seorang–anak–laki-laki

י לְנָעֳמִ֑
bagi–Naomi
H5281

אנָֽה וַתִּקְרֶ֤
dan–memanggilnya
H7121

שְׁמוֹ֙
namanya
H8034

ד עוֹבֵ֔
Obed
H5744

ה֥וּא
dia
H1931

אֲבִי־
ayah–
H0001

י יִשַׁ֖
Isai
H3448

י אֲבִ֥
ayah
H0001

ד׃ דָוִֽ
Daud
H1732

פ
[petukha]

Dan tetangga-tetangga perempuan memberi nama kepada anak itu, katanya: "Pada Naomi telah lahir seorang 
anak laki-laki"; lalu mereka menyebutkan namanya Obed. Dialah ayah Isai, ayah Daud.

וְאֵלֶּ֙ה18֙
Dan–inilah
H0428

תּוֹלְד֣וֹת
silsilah
H8435

רֶץ פָּ֔
Peres
H6557

רֶץ פֶּ֖
Peres
H6557

יד הוֹלִ֥
memperanakkan
H3205

אֶת־
[objek]
H0853

חֶצְרֽוֹן׃
Hezron
H2696

Inilah keturunan Peres: Peres memperanakkan Hezron,

19֙ וְחֶצְרוֹן
Dan–Hezron
H2696

הוֹלִ֣יד
memperanakkan
H3205

אֶת־
[objek]
H0853

ם רָ֔
Ram
H7410

ם וְרָ֖
dan–Ram
H7410

יד הוֹלִ֥
memperanakkan
H3205

אֶת־
[objek]
H0853

ב׃ ינָדָֽ עַמִּֽ
Aminadab
H5992

Hezron memperanakkan Ram, Ram memperanakkan Aminadab,

ינָדָב20֙ וְעַמִּֽ
Dan–Aminadab
H5992

הוֹלִ֣יד
memperanakkan
H3205

אֶת־
[objek]
H0853

נַחְשׁ֔וֹן
Nahason
H5177

וְנַחְשׁ֖וֹן
dan–Nahason
H5177

יד הוֹלִ֥
memperanakkan
H3205

אֶת־
[objek]
H0853

ה׃ שַׂלְמָֽ
Salmon
H8009

Aminadab memperanakkan Nahason, Nahason memperanakkan Salmon,

21֙ וְשַׂלְמוֹן
Dan–Salmon
H8012

הוֹלִ֣יד
memperanakkan
H3205

אֶת־
[objek]
H0853

עַז בֹּ֔
Boas
H1162

עַז וּבֹ֖
dan–Boas
H1162

יד הוֹלִ֥
memperanakkan
H3205

אֶת־
[objek]
H0853

ד׃ עוֹבֵֽ
Obed
H5744

Salmon memperanakkan Boas, Boas memperanakkan Obed,

וְעֹבֵד22֙
Dan–Obed
H5744

הוֹלִ֣יד
memperanakkan
H3205

אֶת־
[objek]
H0853

י יִשָׁ֔
Isai
H3448

י וְיִשַׁ֖
dan–Isai
H3448

יד הוֹלִ֥
memperanakkan
H3205

אֶת־
[objek]
H0853

ד׃ דָּוִֽ
Daud
H1732

Obed memperanakkan Isai dan Isai memperanakkan Daud.
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